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Huxudopyk Tarbsina. Bausinue ¢oabkiaopa Ha MOITHKY CTHXOTBOPHBIX mpou3Beaenuii Cugopa BopoOxeBuua.

Ileap uccnenoBaHus 3aKII0YACTCS B CUCTEMATH3AMK HAyYHBIX HAOMIOACHUH YUEHBIX 00 M3y4CHUH CTUXOTBOPHBIX IIPOU3BE-
nexuii C. BopoOkeBrua B aclieKTe COIOCTABICHHS UX C HAIMOHATIBHBIM (DOIBKIOPOM, 100AaBIEHUN HOBBIX HAOMIOJCHUH U y4e-
T€ KOJIMYECTBEHHON (BBIPAXEHBI OJHOI COCTABIIAIONICH IMOITUKH, HECKOIBKUMHU MM MHOXECTBEHHBIMH) M XPOHOJIOTHYECKOH
(TIOCTOSTHHBIE, STIN30ANYECKHE: B HaYalle, B CEpelHe, B KOHIIE TBOPYECKOr0 ITyTH) HepapXUK Bo3IeHCTBHI. MeToabl Hecaeno-
BaHHUS: CPaBHHUTENBHEIN, CPABHUTEIBHO-UCTOPHIECKUH, OMOrpadM4ecKuii, repMEeHEBTHIECKUH METOJ U METOJ MEIUICHHOIO
9TeHHs (METOJ peleNTUBHOMN MOATHKHU). CTaThs XapaKTepU3yeTcss HECKOJIBKUMH aCIIeKTaMi HOBH3HBI: BIICPBEIE B YKPAHHCKOM
JIUTEPaTypOBEICHIH OCYIIECTBICHO KOMIUIEKCHOE HMCCIIECIOBAHUE BIMSHMA IO3THKHM HAMOHATBHOTO (OIBKIOPA HA MOITUKY
CTHXOTBOPHBIX mpom3BeneHuit C. BopoOkeBnua B acrekTe TEMaTHKH, CIENU(HUKH ITOITUYECKOTO SI3bIKA, BKIIOYAs JICKCHKY,
TPONHUKY, CHHTAKCHC, TeHEepUKy. K mccieoBaHNsAM NPEANIeCTBEHHUKOB JOOaBICHBl HOBbIE HA0MOAEHNS 110 OMU30CTH (HOPMBI
(onbKI0pHBIX Tpon3BeneHui 1 cTuxoB C. BopoOkeBnua. BeiBoasl. [IpociexuBaeTcs 3HaYNTEIbHOE BINSHUE HALIMOHAIBHOTO
¢onbkiopa Ha Mo3THKY C. BopoOkeBHYa: IMEHHO Ha OCHOBE MOCTOSIHHOTO YCBOGHHSI BCEX COCTAaBISIOIIUX MOITUKH (OJIBKIOpaA

GaSHPOBaHaCB XYOOKECTBEHHASA CUCTEMA IMO33UHN 6yKOBI/IHIIa.
KuoueBnle cioBa: C. BOpOéK@Sull, CEeHe3UC, noImuKda, cenepuKkda, j1eKxcuka, mponuka, NOIMUYECKUL CUHMAKCUC, d)OHMKa,

sepcughuxayusi.

Beryn. 1903 poky y BunanHi “JliTepaTypHO-HayKOBUit
BiCHHK” WIEH pefakuiiiHoro komirery B. I'HaTrOK HoMicTHB
Hekposor 3 npuBoay cMmepti Cunopa BopoOkeBuda. ABTop
myOunikanii, sika, Ha AyMKy b. MenpHu4yka, “Haranye He
CTUIBKU TPOMIATBHE JKAIIOHE CIIOBO, CKUIBKU JIITEPATYPHO-
KPUTHUHY CTATTIO, MICISIMH BEIbMH TOCTpY”', BHCIOBHB
Taki MipKyBaHHA IOJ0 BiPIIOBAHMUX TBOPIB OyKOBHHII:
“baraTo BipIIiB TBOPHB BiH IIiJi BIUIMBOM a00 HapOIHHUX
TiceHb, a00 IHIUX TOETIB, 1 BiJl TOTO BIUIUBY MOJUIIAIHCS
HaBITh CJIJIU B TUX MOTO TBOpax. AJie Iy>Ke Piko BOHH JI0-
PIBHIOIOTH TeEpIIOTBOpPaM. JIOKITagHO IIeé NHWTaHHSA MOXKHA
po3iOpary JHiIe B OKpeMiil CTaTTi, TyT BHUCTAYHTh JIMIIE
3asHaucHHs”. [[ikaBUM BHIA€ThCS #  yTOUHCHHS:
“3po3yMizo, Mo MoeT, MHITyYH CBOI BipImi, He mapadpasy-
BaB UY)XHX, HE ITOBTOPIOBaB, HE HACIiIyBaB 3MICTy, aiie
OKpeMi CIIoBa i po3Mip BKA3yiOTh MPSIMO Ha Leil BIUIMB'™.
IIpy 1npomy aBTOp HeEKpoJora IiociiaBcs Ha
O. OroHOBCBKOTO, sIKMH y cBOill “IcTopil JiTeparypu pych-
koi” (1889) momitue y C. BopoOkeBrua “ciniju BIPaBHOTO
nepecmniBy ayMok llleBueHKOBHX, BOJHOYAC 3ayBaXKUBILH,
1110 BOHH 3Q/IMIIAIOTHCS OPHTiHATLHAME TBOPAMH .

Icropiorpadisi npodsemu. o nutaHHsS MpO BUTOKU
moeTuku BipmoBaHux TBopiB C. BopoOkeBuya, kpim
O. OronoBcrkoro Ta B. I'HaTroka, mpHHAriaiHO 3BepTaNIUCS

C. Cwmanb-Croupkuii (1887), O. Maxkoseii (1901, 1909),
M. Jlosuncekuii (1901), @. ITorpedbennuk (1956), B. Jlecun
ta O. Pomaneupr (1964), II. Huxonenko (1975),
B. lla6nioeckkuit (1984), M. boumap (1986), M. IBacrok
(1986), II. Huxomenko Ta M. IOpiituyk (2003),
H. larinosa (2011), JI. Kyaypsa (2012).

MeTta gocaifskeHHs TIOJIATae B CHCTEMAaTH3aIlil HAyKo-
BHX JIOPOOKIB BYEHHX IPO BHBYCHHS BipPIIOBAHMX TBOPIB
C. BopoOkeBuua B aclieKTi 3iCTaBJICHHS X 13 HAIlIOHAJTLHUM
(ONBKIIOPOM, JONaBaHHI HOBHX CIOCTEPEXKEHb Ta BPaXy-
BaHHI KUTBKICHOI (BHpaXeHI OJHUM CKIIaJHUKOM HOCTHKH,
KiJTbKOMa, O6araThbMa) Ta XpOHOJIOTiYHOI (TIOCTiHHI, emi30au-
YHi: Ha MOYATKy, B CEpPeIHHi, Y KiHIli TBOPYOTO HUIAXY) i€-
papxii BIUIMBIB.

OcHoBHa YacTHHA. HaliCHIBHINIMM YHHHUKOM IIO/I0
bopMyBaHHS TOETHKHU BIPONIOBAHUX TBOPIB
C. BopoOkeBuua, sIKMii JIisIB yIIPOJOBX YCi€l TBOPUOCTI T10€-
Ta 1 BUABJISBCS y 6araTbox (SIKIO HE Y BCIX) CerMEHTax TBO-
piB, OyB HauioHanbHUH Qonbkiaop. Ha me BkaszyBamu Bci
JIOCJIITHMKH BipLIOBaHOI TBOPYOCTI 10€Ta, HalsCKpaBille —
O. Makogeii, B. Jlecun ta O. Pomanens, 1. Hukonenko ta
M. Opiituyk, H. Illarinosa. Bigpa3y 3a3HaunmMo, 110 MOET
3a3HaBaB (DOJBKIOPHOTO BIUIMBY SIK O€3MOCepeHbO, TaK i
yepe3 MOCEPeIHHULTBO iHIIMX aBTOPiB (I MOMEpenHUKIB, i

'"Mel'nychuk B. “Literaturoznavche i chudozhnye osmyslennya postati Sydora Vorobkevycha” [Literary and artistic comprehension of the
figure of Sydor Vorobkevych], Naukovyj visnyk Chernivec kogo nacionalnogo universytetu imeni Yuriya Fed kovycha [Scientific herald of
Chernivtsi National University named after Yurie Fedkovich], Chernivci, Chernivec'kyj nac. un-t, 2012, Vyp. 585-586, Slov'yans'ka

filologiya, P. 140 [in Ukrainian].

2Gnatyuk V. “Izydor Vorobkevych (Nekrolog)” [Izydor Vorobkevych. (Obituary)], L ‘vivs kyj nacional nyj visnyk [Lviv National herald],

1903, XXIV, Kn. X, P. 48 [in Ukrainian].
3 Ibidem, P. 49.

4Ogonovs'kyj O. Istoriya literatury rus'koyi [ukrayins'koyi] Chastyna II. Vik XIX (Poeziya. Drama) [History of literature of Russian
(Ukrainian) Part II. Age XIX (Poetry, Drama)], L'viv, 1889, Fotodruk Oleksy Gorbacha, Munhen, 1991, P. 50 [in Ukrainian].
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CYJaCHHKIB), 5IKi y CBOilf TBOPYOCTi OpieHTyBanucs Ha ¢o-
JIBKJIOP.

Cam moeT HEOJHOPa30BO 3i3HaBaBcs B JIFOOOBI 10 do-
apKnopy. B ogHOoMy 3 nuctiB 1865 poxy mo . TansukeBuya
BiH CTBepyKyBaB: ‘Sl 30mpaB i 3amucyBaB HAapOIHI AyMH-
TicHI yepe3 OM3bKo 15 pokiB, He 3HAB S HI MyK, Hi TPY/iB,
JIa3UB y HU3BKY XaTy, MiJ OiHy COJIOM’SHY CTpIiXy, YacTy-
BaB CJIIOrO JipBaKa, i TOHU B MY3HKY CKJIAJIaB i B KHIDKKH
36upan”™’.

V nmcti o mporo x aapecara C. BopoOkeBud po3rio-
YHHAE OIMUC BJIACHOI “HEeBENHKOI” 0i0NiOTEeKH 3 TaKMX BHU-
naHb: “30ipHUKH miceHb M. MakcumoBn4a, XKerotu Iayri,
BamaBa 3 Onecbka, KoIimHcbKOro i Ipyri MeHIn 30ipHIY-
KM TiCeHb i TOCIOBHIL HapoaHuX®. BHBUEHHS HApOIHHX
MCEHb YMOXKIIMBHJIO IOSIBY 1ToeToBoI mpani “Hama HapomHa
micas” (1865). 3a cnoamu B. IllaGmioBcekoro, “B Hiit y
Iyci pOMaHTH3MY BiH Ja€ OIIHKY HapoAHIH MiCEHHOCTI,
BH3HAUYAIOUM 1i K IDKepeso BHUBYEHHS icTopii, i poOHUTH
cnpoOy cucTeMaTH3yBaTh IiceHHHH Mmatepian. Koxny rpy-
Iy aBTOP IOKJIATHO XapakTepH3ye sK 3 OOKY 3MICTy, Tak i
MOETUYHOT CTPYKTYPH, & Y BUCHOBKAX MiJIKPECIIIOE, IO MPU
BHBUEHHI HApOJHHUX IIICEHb HEOOXiTHO BpaxOBYBaTH JBa
ACTIeKTH: TOETHUYHUI TEKCT IMiCHI Ta 1 My3WYHUH CKIas,
SIKUMH HEOOXIITHO KepyBaTHCS NPH TIPYyITyBaHHI HapOIHHUX
nicens”’.

CBoe miTepaTypHe Kpeno — “XxapakTep Hamoi HapogHO1
IICHI TaK CEpLI0 MPHCBOIB, IIO JIMIIE B CIM TaKi CIHiBaTH
3HA€, i [BUJIIE 3aHiMie, YuM 03 HbOTO 3aIHIIUTHCT S, —
C. BopoOkeBuu npoHic yepe3 yce TBOPYE KUTTS.

O. Makogeii noainue Bipmosani TBopu C. BopoOkeBu-
Ya Ha JIBI BEJUKI rPyNU: AyMKH 1 MicHI Ta Oanaau i OmoBi-
JAHHS, BU3HAYUBILIYM TAKUM YAHOM JIPHUKY (IYMKH 1 IiCHI),
nipo-enoc (banaan) Ta enoc (BipioBaHi onoBiganas). Joc-
JTHUK OyB MEPEKOHAHUM, 110 HAHBAXKIUBIIINM JHKEPEIOM
110710 JTipHYHKX T0e3iii BopobkeBuya Gynu HapoaHi micHi’.
O. MakoBeil Iu(EpeHIitoe JpUKy MOeTa 3a TEMAaTHKOO:
“JIr000B y pi3HHX BHsBaX, KO3aK, YyMaK, PECKPyTYHMHA, MO-
JIOJICTh, MIPUPOJIA, MOMPU T€ — MOCTHYHI IUIAdi 33 THUM, L0
MUHYJIO 1 He BEpHEThCS 3 HAIIOi icTOpii — OCh MOTHBH HOTO
nieproi Jipuku”. JIOCTHiMHUK YTOYHIOE, 10 MOTHBH JIPUKH
C. BopoOkeBrda — “Ti cami, 1110 i B HAPOTHUX micasx”. '

[onioammun Oymun  cymkenHs B. Jlecmna Ta
O. Pomanns. Yueni moximsum Bipmi C. BopoOkeBnua Ha
TPH TPYITH: €TivHi Bipmi, Jipr4Hi moesii, micHi. [l{omo emiu-
HUX TBOpiB, Ha TajKy IOCTITHHUKIB, MalOTh I[IHHICTH Ti
(Gaymazm 1 BipIIOBaHi OMOBITAHHS), Y SIKMX aBTOpP BHKOPHC-

TaB HapOAHI MepeKas3H Ta JIereHAU, OTKe, TBOPH 3 (OIBKIIO-
pHOto ocHoBolO (“Ckamenina Oarauka”, Gamaga “IlaHcbka
mimMcra”’, pomaHTHuHi Oamagu “Pycanka Uepemma”,
“Bipuapesa nononuna”"".

B. Jlecun Ta O. PomaHens cTBepKyBald, IO OCHO-
BOIO 0araThOX JIIPHYHMX BIPIINB 1 IMICEHb MOETa CTajla Ha-
ponna micus. Ilpudomy BueHi, yciin 3a O. MakoBeem'? 3a-
YBaXYBaJIM, IO MEpHIi CrpoOH moera OyJu 3BUYAHHUMH
HACJIiTyBaHHSAMHU HAPOJHHX ITiCEHbB, aJie 1 Mi3HIlI — MOETH-
KO0 1 3aco0amMu BipIIyBaHHS, JM3BIHKOIO, PO HAPOIHOIO
MOBOIO, MOTUBaMH, 00pa3aMi Ta CTIIICTHKOIO — OJIU3BKI 10
HAPOJHMX MiCeHb”. 3B’S30K i3 HAPOIHOI TBOPYICTIO
B. Jlecun i O. Pomanenp mobaymiid B MOSTOBUX Bipmiax Ha
TeMy KkoxaHHs (“J[iBurMHA YOpHOOpOBa, OW 3HAH, UMM TH
MeHi...”, “Y T1iii Pycpkiit MoxnoBuni”, “Mapiiika i3 Pos-
TIK”), y moe3isax Ha TeMy pekpyrauru (“Ilerpo cs BepHYB”),
y Hel3akHii Ta IpOMaASHCHKIN JipHMi, y KapTiBIUBHUX Bip-
max i micHsax. HaykoBmi CTBep/pKyBajiH, IO CIIIBOMOBKA
“CuBa HEHbKa ropopwia...” <...> Haragaye ayke MOIyJsp-
Hy 3aKapHaTchKy YKpaiHChKY HapoaHy ImicHio ‘“Tede Boma
KalmaMyTHA”, a BiTyK Takoi k micHi “Ha moTiuky-m mpana”
BiMuyTHHIT y Bipimi “SIkGu-M 3HaNa, mo Ms BozbMe” . 1Ii x
JOCITITHUKY BUAUISIOTH CIIB3BYYHI 3 (ONBKIOPHUMH JKaHPH
TiCHI, TIPHYHOTO BipIma, Oanaau, BipIma-onoBigaHH, CHiBO-
MOBKH.

I1. Huxonenko, M. IOpiifuyk yBakaioTh, IO TBOPH
“Jlouka menpHHKA”, “Uepemomnt-nikap”, “Kudip i anmycs”
Ta iHII, CTBOPEHI 32 MOTHBaMH i Ha 3pa30K HAPOIHUX 0a-
nan'">. Ha “napoauny moBy” tBopi C. BopoGkeBuua 3BepTan
yBary O. Makoseii'®. JleranbHo JekcHKy moera J0CHiguia
H. Illarinosa y pocmimkenHi “Imioctuns Cugopa BopoOke-
Brya” (2011). Bona 3’sicyBaina, mo “IEKCHKOH TBOPIB MUCH-
MCHHHUKa 3aKOHOMIPHO Ma€ BHpa3HE rOBIpKOBE 3a0apBIICH-
HS, MICTUTh YMMAJO 3all03MYEHb 3i CIIB TEPUTOPIATBHHUX
MOB, IO OYJIO THIIOBUM AJISI 3aXiTHOYKPaiHCBKOTO BapiaHTa
JiTepaTypHOi MOBHU LBOTO mepiony. JliaieKTHa JIEeKCHKa Ta-
paJeNbHO 3 JITEPATYPHOIO € BaXIJIMBUM CKJIATHUKOM iHIH-
(ikaniifHO-KOMYHIKaTHBHOTO MPOCTOPY XYAOKHIX TEKCTIB
aBTOpa 1 BOJHOYAC OJTHIEIO 3 JOMIHAHTHUX PUC HOTO 1HANBI-
JIyalbHO-aBTOPCHKOT MaHEpH mucema”'’. H. Illarinosa mo-
Ka3aja CIopimHeHicTh moetnyHoro cioBa C. BopoOkesnua
3arajoM 3 YCHOIO HapOIHOIO TBOPHYICTIO B aCHEKTi TPOIIKH
Ta CHHTaKCUCY. JIOCTIMHUII CTBEPUKYE, IO BILTUB (OIBK-
JopHoi Tpaautii Ha MoBy C. BopoOkeBr1a yHAOUHIOIOTH, IO
-TIepIie, CHHTaKCHYHI (OTBKIOPU3MH: TPaIHIiiHI emiTeTHi
CJIOBOCIIONTy4€HHSI (DOJNIBKIIOPHOTO MOXO/PKEHHS, HACHYCHI

5 Materialy do istoriyi znosyn galychan z bukovyncyamy j istoriya Bukovyns'koyi Rusi [Materials of the history to the intercourse of the
Galician with the Bukovinites and the history of Bukovina Russia], CDIAU, L viv, fond N 386. Op. 1. Spr. N 39, P. 35 [in Ukrainian].

®Ibidem, P. 35.

7 Shabliovskyj V. “Fol'klorni dzherela ukrayinomovnoyi ta rumunomovnoyi tvorchosti S. Vorobkevycha” [Folk Sources of Ukrainian and
Romanian Art by S. Vorobkevich], Slov'yans ke literaturoznavstvo i fol klorystyka [Slavic literary of criticism and folklore], Vyp. 14,

Kyiv : Nauk. dumka, 1984, P. 63 [in Ukrainian].

8 Materialy do istoriyi znosyn galychan z bukovyncyamy j istoriya Bukovyns'koyi Rusi..., op. cit., P. 35 [in Ukrainian].
® Makovej O. “Zagal'ni zamitky pro poeziyi Izydora Vorobkevycha” [General Notes on Isydor Vorobkevich's Poetry], Vorobkevych I.
Tvory [Vorobkevych 1. Works], L'viv, 1909, Vol. 1, P. 404 [in Ukrainian].

1bidem, P. 405.

"1 esyn V., Romanec’ O. “Sydir Vorobkevych — poet” [Sydir Vorobkevych — poet], Vorobkevych S. Vybrani poeziyi [Vorobkevych S.

Selected poetry], Kyiv : Rad. pys'menny'k, 1964, P. 23 [in Ukrainian].

12 Makovej O. “Zagal'ni zamitky pro poeziyi Izydora Vorobkevycha” ..., op. cit., P. 401 [in Ukrainian].

B Lesyn V., Romanec' O. “Sydir Vorobkevych — poet” ..., op. cit., P. 24-25 [in Ukrainian].

" Lesyn V., Romanec’ O. “Sydir Vorobkevych — poet” ... op. cit., P. 32 [in Ukrainian].

!5 Nykonenko P., Yurijchuk M. Sydir Vorobkevych: Zhyttya i tvorchist' [Sydir Vorobkevych: Life and creativity], Chernivci : Ruta, 2003,

P. 81 [in Ukrainian].

16 Shatilova N. O. Idiostyl’ Sydora Vorobkevycha : avtoref. dys. ... kand. filol. nauk [Sydir Vorobkevych’s idiotype: author’s abstract. dis .

... Candidate filol. sciences], Chernivci, 2011, P. 15 [in Ukrainian].

7 Shatilova N. O. Idiostyl' Sydora Vorobkevycha ..., op. cit., P. 14 [in Ukrainian].
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aCoIiaTHBHUM 3MICTOM, 1[0 HAOyBalOTh CUMBOJIIYHOTO 3BY-
YaHHS: piJHa MaTyCeHbKa, MUJIa CECTPUYKa, YePBOHA KaJU-
Ha, Xpemaruii 0apBiHOK, 3€JIeHa pyTa; MO-Ipyre, MpUKIaj-
KOBi acOI[iaTUBHI CJIOBOCIIONYYEHHS, IOYEPIHYTI 13 (OIBK-
JIOPHOI MOBM YM CTBOPEHI 3a IX 3pa3KOM: T'YI[yJI-CHPOTHHA,
BOPOXKKA-4apiBHUILI, TOpE-TPyTa; IIO-TPETE, CEMAaHTUKO-
CHHTAKCHYHI Tapayieni3mMu sk opMa BUPaKESHHS CUMBOJIIY-
HUX (DONBKIIOPHHUX TBOPIB, SAKI LTIOCTPYIOTH TCHICHINIO Ha-
PORHOIIICEHHOI MOBH IO NMPOTHCTABICHHS IOHATH Ta 00pa-
3iB: BUpIC B JIici JyO XOpOIIHiA, piBHUMA, KydepsBUH, a y He-
HBKH XJIONCIb TapHUH, PyM’sSHUH, OUIIBUI; IMO-4eTBEpTe,
CHHTAaKCHYHI KOHCTPYKIii 3 0araropa3oBUMHU IIOBTOPaMH,
0 He JIMIIe IHTeHCH(IKYIOTh 03HAKY, a 3a0€3MeYyI0Th PHUT-
MiKO-IHTOHAIIHHUI MaTtOHOK (pasu, OMM3bKUH 10 (OJIBK-
nopHoro: Tpertiii pa3 BecHa Ipupoay LBiTOM yOupana, Tpe-
Til pa3 JIMCTOK 3iB’SUTHHA sK CHajgaB, BUAANA...; IIO-II STE,
TpPaguLiiHI TOPIBHAIBHI KOHCTPYKINi, $Ki, CTBOPIOIOYH
MOPTPETHI XapaKTePHCTHKH, YBUPA3HIOIOTh CHHTAKCHYHY
OpraHi3ami0 TEKCTiB NHCHMEHHUKA, HAJal0ud SICKPaBOTO
HapOTHOIICEHHOT0 KoJopuTy: B Hel mmuko, sk ManuHa, a
rybonbpka, sk kanuHa. H. IllarinoBa 3ayBaxkye, mo TBOpH
C. BopoOkeBnua MiCTATh HApOJHOIOCTHUYHI ITOPIBHSIHHSA
IiBYMHU 3 POCIUHHHMM CBIiTOM (KaJMHA, pOXa, MakK, IIBiT,
TOTIOJSI, MajHWHA, CMEpiuKa, TEpeH), TBApHHOK (SICOUKa,
BHBIpKa), NmTaxoM (TosyOKa, maBa, JIacTiBKa), HEOCCHUMH
CBiTHIIaMU (3ipKa, MiCSIIIb); XJIOMIIA 3 IePEeBOM (sIBip, cMepe-
Ka, 11y0), 3aK0XaHoI mapy 3 nTaxamu (roxy6u, ropiuii)' .

Hum y3aranbHEHHSIM JOCTITHHLI MEpeAyBall MOAi0H1
MIpKYBaHHs JIITEPaTypO3HABIIIB, SIKi TEX PO3IJIATU IM0e-
truHi TBOpU C. BopoOkeBHYa B aCleKTi TPOIMIKH Ta CHHTAK-
cucy.

I1. ®unumnosuu y crarri “Illlnsxu DpankoBoi moe-
3ii” (1927) nmaB Taky XapakTEpUCTHKY TBopuocTi JlaHmia
Muaku: “Y cBOiH JNipHIli BiH HE BUXOIUTH 32 MEXI MepecIi-
BiB HAPOAHOI MicHI 3 T{ HECKJIAIHUM Mapalielli3MOM KHTTS
JIIOJMHY W TIPUPOAH, 3 TI CTEpEOTHITHUMHU oOpa3amu: “SBip
MIOXMJIMBCS — XJIOTIELb 3aKypHUBCs”’, a00:

Hazx craBoukoM MicsIp CBITUTH

3 HU3Yy BiTED BiE,

A B BOPOTSIX JIIBYNHOHBKA

Mapycenbka Miie i T.i."°.

®. Tlorpebennuk y crarti “TasaHOBUTHH OYKOBHHCH-
KW TTUCHhMECHHUK OOMEXHUBCS JIMIIE 3ayBaKCHHSM, IO
IOeT “IIMPOKO BUKOPHCTOBYE ITOPIBHSHHS, CITETH, 3aCIIi-
BH, BIAacTHBI HapoHii mipumi™?’, B. Jecun ta O. Pomanens
posropuynu 1e TBepmkeHHs: “TloeT yacTo BHKOPHCTOBYE
HapOJHOIICeHHI CTaji emiTeTh ¥ iHmi oOpas3Hi 3acodm —
BiTep OyHHECCHBKHH, TOPNHUISI CHBEHBKA, KHSI3b-MICSIIb,
YOpHUI BOPOH, KiHb BOPOHWIL,YOpHA XMapa, JIoTa Oyps
Tomo. be3nocepeaHbo 3 HAPOIHOI MiCHI 3aMO3MYCHI AeTali
MOPTPETHOI XapaKTepPUCTUKH JIBUYMHU YU XJOMIS — “‘oui,
MOB 3ipHULI” a0 “Haye TepeH oveHsTa”; “MOB JBa JIyKH

OpoBeHsTa”. 3a 3pa3KoM HapoAHOI MicHI HOOymoBaHI i
CTBEP/UKYBaJIbHI Ta 3alepeuHi mapanenizMu: U IpHKIaay
Mo>kHa HazBatu “[Ipu moroui sBip” (o pedi, e mpsMe Ha-
CJIiTyBaHHS 3arajbHOBiOMO{ HapoaHOI micHi *“ “CToiTh SBip
HaJ Bo010”") abo “Y Tiit Pychbkiit MonaaBuiii” (B OCTaHHBO-
My BIpIIi BpaKEHHs BiJ| 3allepeUHHX IMMapaieNli3MiB JCIIO0
MOCNa0IIOEThCS YCKIaIHEHOI0 iHBepciero). € y Bipmrax Bo-
poOKeBHYa 1 BIACTHBE JJISI HAPOJHUX IICEHBb 3BEPHEHHS 0
cwI mpupoau (BiTpy OyHHECEHBKOTO, TOPHU BHCOKOI, piKH
OUMCTpOi, KPUHUIII TITUOOKOT), 1 XapakTepHa HApOTHOIICCHHA
peTapaaltisi, NOTPiHHICTh TIOBTOPIB Ta 0AaraTo iHIMX (OJIbK-
JIOPHHX 3aco6iB”™!. Jlo HaBeleHUX MPHUKIIAAIB AOAaB U iHIIN
B. Illa6mioscekuit™. IT. Hukonenko ta M. IOpiituyk y Bu-
nmanHi 2003 poky, po3niaaroun noesito “CyMHO B Taro 30-
3yns KyBayla”, 3ayBaKyBanu: “‘HacmueHwit HapomHOIiCCH-
HUMH CHMBOJIAMH (303yJisl — YOCOOJICHHS CMYTKY 1 TYTH,
KiHb — BIPHHMII TOBapwIll, BOPOH — BICHHK HEUIACTs, COH —
CMepTh), MeTaQOpHIHUMH OOpa3aMu Ta emiTeramu (303
JI0 MAMKH CITi3HO MPOMOBIISUIA”, “KOHHK ipke Ta i qymae”,
“cTen TOCKHO TOMOHHUTPH Ta Iiade”, “OJife JMYKO POCHUILT
BMUBae”, “3eNIeH-MypaBOHbKa”, “SICHI 04i”, “KpOB 4epBOHA”,
“Omime nmuuxo”, “mrabns ocTpa”) IeH TBip 3 MPUTAMAHHOIO
HApOJHUM TICHAM EMOIHHICTIO Tiepeiae Tpari3M CHTya-
i,

3 HapOJHOMICEHHOI0 OCHOBOIO YAaCTHHY TBOPIB
C. BopobxeBnua 30IDKy€ MEPeIUICTiHHS CIOBECHOTO i My-
3UYHOTO PUTMYy SK OCHOBHa o3Haka micHi. C. Cwmanb-
Croupkuii y “roBineiiHiM Bukimami” “Isumop BopoOke-
Buy” (1887) 3ayBakuB, mo Tod yxe 3 1858 poky mouas
CKJIaZlaTH BIACHI BIpII Ta YKIAQAATH iX Mg o,
O. MakoBeii y “3aranpHux 3aMmiTkax mpo moesii [3umopa
BopoGkesuua” (1909) yrounus — 3 1859 poxy>. Ha raaky
O. Makogest, C. BopoOkeBHY Ha IOYATKy TBOPYOCTI HACII-
JyBaB 3MicT HaponHol micHi. “/lenani BiH i caM MOYHHAE
CKJIAZIaTH MICHI-MEINOMIi 1 caM JI0 CUX MiceHb JOOUpaE Cio-
Ba, ab0 Hapmaku. [lepeBarkHa OUTBIIICTH 3 HOrO JIPUKHU 3
1869 poky — Le BKe CIpaBXHi MmicHi 3 My3uKoro .
O. Makosgeit y nepriomy Tomi TBopie C. BopoOkeBrnya Bui-
JuB 71 MOSTUIHUH TBIp, 10 SIKOTO CaM aBTOP TOAaB MYy3HKY.
VYxiragad yBakas, 0 6araTto MoeTOBUX BipIIiB “NOKa3yIOTh,
[0 II€ HIIIO iHIE, TiIABKA TEKCTH MO IMiCeHb, MOXKE W HE
TNOKJIQJICHNX Ha notw”?. 3arajibHUN BHCHOBOK aBTOpa
“3arabHUX 3aMITOK...” Takuii: “Xod4 JOBOAWTHCSA HaM Cy-
mutH BopoOkeBH4eBi DyMKH 1 ImicHI 6e3 yBarm Ha My3HKY,
[POTE MYCHUMO CKa3aTH, 1[0 BiH i B HHUX MOKa3ye 3HAYHHN
OETHYHMIA TAJAHT i 6arato muporo ayTrs’™>.

BnmspkicTs 10 QonmpKIIOpY BHKa3ye TaKOX BipIIOBaHA
Oymoa moetnyHux TBOpiB C. BopoOkeBmua. I3 MmacuBy
(bopM yKpaiHCHKOTO HapOJHOrO BipIIYBaHHSI, MOMIYCHHX Y
30ipHMKaX HapOAHUX MiCEHb, NOYMHAIOYU 3 HIMELLKOMOB-
HOTO BHJAHHS Ko3aubkux miceHb (JLsiimmir, 1846) i y Binac-
HUX 3alucax, II0eT TBOPUO 3aN03MYMB JIMIIE YacTHHY. BoHa

'8 Shatilova N. O. Idiostyl' Sydora Vorobkevycha ..., op. cit., P. 14 [in Ukrainian].
19 Fylypovych P. Literaturno-krytychni statti [Literary and critical articles], Kyiv : Dnipro, 1991, P. 66 [in Ukrainian].
2 pogrebennyk F. “Talanovytyj bukovyns'kyj pys mennyk” [Talented Bukovinian writer], Rad. Bukovyna [Rad. Bukovina], 1956, 6 trav-

nya, P. 4 [in Ukrainian].

2'Lesyn V., Romanec' O. “Sydir Vorobkevych — poet” ..., op. cit., P. 25 [in Ukrainian].
*2 Shabliovsky'j V. “Fol'klorni dzherela ukrayinomovnoyi ta rumunomovnoyi tvorchosti S. Vorobkevycha” ..., op. cit., P. 63, 64 [in

Ukrainian].

2 Nykonerko P., Yurijchuk M. Sydir Vorobkevych: Zhyttya i tvorchist ..., op. cit., P. 59—60 [in Ukrainian].
2 Tvory Izydora Vorobkevycha : u 3 t. [Works of Isydor Vorobkevich: 3 tons], L viv : Prosvita, 1911, Vol. 3, P. 194 [in Ukrainian].
2 Makovej O. “Zagal'ni zamitky pro poeziyi Izydora Vorobkevycha™ ..., op. cit., P. 401 [in Ukrainian].

% Ibidem, P. 405-406 [in Ukrainian].
2 Ibidem, P. 406.
2 Tbidem, P. 407.
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1 CTAaHOBUTH OCHOBHUH cerMeHT Horo Bepcudikarii. J{o nuc-
ta JI. TansukeBuua (1865) C. BopoOkeBuu nomae HU3KY
BJIACHHX BIpIIIB, a Y CAMOMY JIHCTIi i mepenik (oIbKIOpHUX
BIIMOBITHUKIB IIONO0 PUTMY TEKCTH noesiii®. 3a manumum
C. Ilporacosoi, moet y 60-x — 70—x pokax BUKOpPHCTaB TaKi
HapoJHOMICeHHI (OpMH: 6-CKJIAZIOBUK, 7-CKIaJIOBHK, 8-
CKIIANOBUK, 12-ckmanoBuk, 13-cknamoBuk (8+5), 14-
CKJIQJIOBUK y JBOX BapiaHTax: (8+6)2 i 8,6,8,6. [TepeBaxae
dopma 14-cknanosuka 3 BapiantoM 8,6,8,6°". O. Makoseii y
penensii Ha 30ipky “Han [Ipyrom™ cTBepmKkyBaB: “binbma
gacTuHa 30ipku Toe3iii BopoOkeBnuua — ce JipudHi moesii,
CKJIaJICHI Ha JlaJl HapOIHUX nicens™!. ¥V moera nepeBaxka-
I0Th CTpodivuHi (a oTXKe, MiceHHI OymoBH), 3A¢OLTBIIOTO 3
KaTpeHHUMHU a00 JBOBIPIIEBUMH CTpO(PaMH, Yy SIKHUX JOMi-
Hy€ HCIOBHE PHMYBAaHHS 3 XKIHOYMMH PHMaMH Ta MapHE 3
KIHOYMMH PUMaMHU, [0 3HOBY K TaKH € 03HAKAMHU HapOIHO-
micerHocTi. O. JIrobiMoBa y CTaTTAX, MPUCBSIUCHHUX BipIIy-
BaHHIO 3axigHOyKpaiHCBKMX aBTOpiB 80-x — 90-x pokiB
OKPECIIIOE HapOIHOIICEHHUH “‘CTIeKTp” BipIIOBAaHHWX TBOPIB
C. BopoOkeBuua: 6-CKIIaOBHK, 8-CKIagoBUK, 10-
cknasoBuK (5+5), 12-cknamoBuk, 13-CKIAIOBUK 31 CXEMOIO
8,5,8,5, 14-cknanoBuk 8,6,8,6 (came B aBTOpa 30ipku “Hax
ITpyrom” 3adhikcoBaHO HAWOIIBIIHIA BiJCOTOK TBOPIB i3 UM
put™oM — 42.4)*. JlociHuIs miaKpecToe mceH NIt Xapa-
KTep Pi3HOCK/IANOBUX BipIIiB> Ta cuIaGiuHMX TMOTiMeTpHy-
Hux hopm moera*’.

[[lomo THCHMEHHUWKIB, sKIi MaJld BIUIMB Ha
C. BopoOkeBuua, TO JOCIITHUKH HOrO TBOPYOCTI HA3UBAJIH
pi3HI iMEHa, HE 3aBXKIU PO3MEKOBYIOUH AaBTOPIB, TBOPHU
SIKMX YMTaB MOET, 3 THMH, SIKi CIPaB/i BILTMHYJIH HAa HBOTO,
HE 3IIMCHIONIYN HAJISKHUX LIFOCTPYBaHb Ta apryMEHTAIlil.
3arajioM jKe, Ha OCHOBI MPHIYIICHb JITEPaTypPO3HABLIB,
MPEACTABICHO HHU3KY IMCH IIONEPEIHHKIB Ta CyYacCHHKIB
BopoOkeBuya, siKi MOIJIM BIUIMBaTH Ha  HBOTO:
I.  Kortnspescokuii, T. Ilamypa, M. Iamkesuy,
M. VYcrushoBuy, . TonoBaupkuii, T. IlleBueHko,
1. Kymnim, A. Metnuacbkuit, H0. ®@enpkouy, M. EmiHecky,
B. Anekcanapi. Jomamo no uux mie i O. Konuckkoro, .-
B. Tere, I'. Taitme, a Ttakox [. I'miame-Pemynecky Ta
5. Bekepecky.

[IpumiTHO, O cepen MepeiueHnxK iMeH BiICYTHI Oy-
KOBHHCBKI  JIITEPATOPU-IIONIEPEIHUKH, 3a BHHATKOM

0. ®enpkoBuya. Y BITUU3HSIHOMY JITepaTypO3HABCTBI Hasl-
BHI JIBa MOTJIAM IOA0 YKPAiHCBKOI liTepaTypu Ha bykosu-
Hi mependeabKOBUYEBOTO 1 MepeABOPOOKEBUUEBOTO MEPio-
ny. 3rigHO 3 MEepUINM, OIepTUM Ha Bimome DpaHKOBE Cy-
JUKSHHS IIOJI0 OKPEMUX BIUTUBIB “‘CaMOJIITIKOBOTO MHUCTEIIT-
Ba”, ki “B XIX B. OyJHu IIe MEHIIIE MOMYJISIPHI, HK yHepesn
i He MaJH HisSKOro BIUIMBY HA CYCHiIBHICTB”, HiYOro Bap-
TICHOTO, IO O 3aCIyroBYBAJIO HAa yBary JDOCIHITHHKIB, y ICH
gac He 3’sABWiIOCS. Takuil morism OyB XapakTepHHH IS
JITepaTypO3HABIB PaJSHCHKOTO TePioy, sKi OyiIH 3MyIIe-
Hi OMUCYBATH JIITEPATYpPy JIUIIE B aCIEKTI MaHiBHOT O(iIiii-
HOT 11€0JI0r1i.

Jpyruii momisan Ha “KUPWIMYHY JIiTepaTypy Ha byko-
BHHI cepeHn XIX CTOMTTA 3’ ABJISIETHCS B MEPiO] IepiKaB-
HOCTI YKpaiHH 1 MOJsrae B TOMY, 0 OyIb-sIKEe HaIliOHATbHE
JiTepaTypHe SBUILE 3aCIyroBY€ Ha JITEpaTypo3HaBYE OCMH-
ciennsi. besnepeuno, mae pamito JI. KoBanens, sika B cTarti
“B enoxy ®enpkoBHYa, B €MOXy paHHBOI KOOMISTHCHKOI. ..
Jo mpobGiemu akTyamizamii CHagIIMHU 1HIIMX YYaCHUKIB
JiteparypHoro mporiecy Ha bykoBumai” (2016) 3aknmkae
BCEOIYHO PO3IIAHYTH OYKOBHHCBKE JIITEpaTypHE IKHUTTS
XIX cromitts, BHOKpemitoloun imena [aBpuina Ilponmana,
Bacuna [Iponana, Bacuns ®epneesuua, [3unopa Maptusno-
BHua, €BceBis Anpiituyka, Muxaiina Komopomana®. Mae-
MO B)XKE€ [MEpIIONOYaTKH TaKOrO BHBYCHHS: B CTATTIX
I. TI'pumanoscebkoro ta II. IBoHuaka mpPO MOBOCTWIIB
B. ®epneeBnua Ta mpo Bepcudikaiio moeriB bykoBmHH
40-x — 50-x poxis®’.

Hewmae cymHiBy B TOMY, 1110 C. BopoOkeBu4 3HaB CBOiX
miteparypHux nonepenuukis. O. [TonoBuy — aBTOp MOHOT-
padii “Ocun MakoBeid — KPUTHK Ta ICTOpUK IiTEepary-
pu” (2001) — HiNKOM MEPEKOHIIMBO 3ayBaxKyBaB: “MalyTh
He nepebunbiryBaB O. MakoBel, KOJNH TiIKPECIIIOBaB, L0
C. BopoOkeBuu, *HMBYy4YM y BiJal€HHX TipCBKUX Cenax,
Kpalie 3HaB IpO JiTepaTypHi HOBMHM Ta TPOMAJICHKO-
KYJIBTYpHUI pyX Ha YKpaiHi, “HiXK yci TOAIIIHI OyKOBUHIII,
BHHSBINY Xi0a KinbkoxX y YepHiBisax Ta deapkoruya y I1y-
™, Y mmcri no Gpatis Bappincekux 14 rpyams 1866
poxy C. BopoOkeBHY MOBiIOMIIAB, IIIO TOBOPHUTH YKPaiHCh-
KOIO, PYMYHCBKOIO 1 HIMEIIFKOI0O MOBaMH, a B HOro
“ckpoMHil 1 yOoriit” ykpaiHCBKil 0iOmioTeni € Taki KHIDK-
ku: “3anucku 1oxHON Pycn”, u. II, “JlocBitku”, “IliBoue

¥ Materialy do istoriyi znosyn galychan z bukovyncyamy j istoriya Bukovyns'koyi Rusi..., op. cit., P. 41-42 [in Ukrainian].

30 protasova S. “Versyfikaciya Yuriya Fed'kovycha i Sydora Vorobkevycha 70-ch rokiv XIX stolittya [The versification of Yuri
Fedkovich and Sydir Vorobkevych in 70s of the XIX century], Naukovyj visnyk Chernivecz kogo universytetu [Scientific herald of the
Chernivtsi University], Chernivcei, 2012, Vyp. 648—649, Slov'yans'ka filologiya, P. 25-31 [in Ukrainian].

*I Makovej O. “Nad Prutom. Zbirnyk poezij Izydora Vorobkevycha” [Collection of poems by Isydor Vorobkevich], Bukovyna [Bukovina],
1901, 26 serpnya (8 veresnya), P. 4 [in Ukrainian].

32 Lyubimova O. “Sylabichni formy u tvorchosti zahidnoukrayinskyh poetiv 90-x rokiv XIX stolittya” [Syllabic forms in the works of
Western Ukrainian poets of the 90s in of the XIX century ], Literaturoznavchi studiyi [Literary Studies], Kyiv : VPCz “Kyivs'kyj univ-
ersytet”, 2015, Vyp. 4, P. 140-152 [in Ukrainian].

33 Lyubimova O. “Osoblyvosti versyfikaciyi zachidnoukrayinskych poetiv 80-h rokiv XIX stolittya” [Features of the versioning of Western
Ukrainian poets in 80s of the XIX century], Naukovyj visnyk Cherniveczkogo universytetu imeni Yu. Fed kovycha [Scientific herald of the
Yu. Fedkovych Chernivtsi University], Chernivei : Chernivecz'kyj nacz. un-t, 2012. Vyp. 585-586. Slov'yans'ka filologiya, P. 60 [in
Ukrainian].

**Ibidem, P. 61.

35 Franko 1. Zibr. tvoriv [Collected works from 50 vol.], Vol. 32, Kyiv : Nauk. dumka, 19761986, P. 228 [in Ukrainian].

3¢ Kovalec' L. M. “V epochu Fed'kovycha, v epochu rann’oyi Kobylyans'koyi... Do problemy aktualizaciyi spadshhyny inshych ucha-
snykiv literaturnogo procesu na Bukovyni” [In the era of Fedkovich, the era of early Kobylianska ... To the problem of actual legacy of
other participants in the literature process in Bukovina], Slovo i chas [Word and time], N 6, 2016, P. 65 [in Ukrainian].

37 Grymalovs'kyj 1. “Movostyl' Vasylya Ferleyevycha” [Language and style Vasil Fereleevich], Naukovyj visnyk Cherniveckogo univ-
ersytetu imeni Yuriya Fed kovycha [Scientific herald of Chernivtsi University named after Yuri Fedkovich], Chernivci: Ruta, 2001, Vyp.
119, Slov'yans'ka filologiya, P. 169 [in Ukrainian].; Ivonchak P. “Ukrayins‘ka poeziya Bukovyny' 40—50-ch rokiv XIX st.” [Ukrainian
poetry of Bukovina 40-50 years of the nineteenth century], Naukovyj visnyk Chernivec'kogo universytetu imeni Yuriya Fed kovycha
[Scientific herald of Chernivtsi University named after Yurie Fedkovich], Chernivci : Ruta, 2008, Vyp. 394-398, P. 123—127 [in Ukrain-
ian].

3 Popovych O. Osyp Macovey — krytyk ta istoryk literatury [Osyp Macovey is a critic and historian of literature], Chernivci : Ruta, 2001,
P. 7 [in Ukrainian]. 74



Nykyforuk T. Influence of folklore on the poetics of poetry works by Sydor Vorobkevych...

cepue” I1. Kymimra, “Mapycs”, “Ko3up-aiBka”, “KoHoToncbka
BigpMa”, “Or 1061 1 ckap0®”, “/lobpe pobu, mobpe Oyme”
I'. KBiTku-OcHOB sIHEHKa, /1Ba TOMH OMNoBifaHb Mapka Bosu-
ka, “Ckur Mansscekuii” A. MorwibHuibkoro, “Binok™ 11 11
1. Tonosarpkoro, “Ko63ap” T. IlleBuenka, BCi JbBIBCBKI 4aco-
mmicH Bi 1862 poky, BCi JIbBIBCHKI OpOIITypH 1 TOSTHYHI BHIaH-
H “Bix 1860 poky ax 10 HHUHI”, 30ipKH HAPOTHHX TTiceHb Barl-
naBa 3 Onecbka, XKerotu ITayni, C. Konimincekoro, “Ictopis
VYxpainn” Enrens, muctu M. YaiikoBcbKoro™ . HeBHmaakoso,
HAalPHUKIaJ, B apXiBi MACBMEHHHUKA 30epiraeThcsi KOJCKTUBHA
30ipka “Bipmii Ha cmepth Bacwits [Tponana”, Bunana B UepHis-
wix 1880 poky™. OnHak, SIKIO TOPIBHATH BipIIOBAHY CIaj-
MHY OYKOBHHITIB-TIONEPEIHUKIB i3 TBOpamu C. BopoOkeBHya,
TO BII3HAYMMO JOBOJI BiJUTAJICHUH 3B’S30K, HANPUKIIAM, MK
B. ®epreeBrdem, skuii BuaBaB cBoi ,,ITicHi 3 Hotamu™ (1845—
1846) i C. BopoOkeBudeM, SKWd T0AaBaB HOTH IO BIACHHUX
TeKcTiB, un o7 B. Ilponana 3 XBaseOHNM 10710 aBCTPIHCHKOI0O
micapst TBopoM aBtopa 30ipku “Ham IIpyrom™ “16 ceHTAOpst
1880 r.”. HaBenemo oy ctpody I1i€l moesii:

A sk Lapb Bxxe oTnansiics, 3arpembirb Bech rai:

,,L1apro MUt ¥ TFOOUMBII, MHOTO JIDTH TPHUBAii!

ThI TEMPSIBY PO30THAIBECH, ITyTa COKPYLIITH —

Jlyunry nomro genosbubto B€bMb HaMb yIDIIITE!

,»Cmasa! ”, , ,Multi ani!” cst po3HEeC/N U BiCTHIN Bb CBDTB:

,Llapp ®pann locuds Bcelr EBpombr Obceps, 310-
Torbr!™!.

“BimmaneHicTs” BiJ] MOCTUYHUX CHCTEM IOTNEPETHUKIB
MOXKHA TOSCHUTH TUM, IO IXHI TBOPH, 3a CJIOBAMHU
JI. Kosarens, nepeGysanu “y pycii 6apokoBoi Tpauiii”™, a
xynoxkHs cigomicts C. BopoOkeBuda Oyia 30pieHTOBaHA Ha
POMaHTH3M, HAPOTHOITICEHHICTB.

BucnoBku. [lo nuTaHHS Mpo TeHE3y IMOSTUKH BipIIOBa-
uux TBopiB C. BopoOkerunua 3Beprammcst C. Cmanb-CTOIBKHIA,
O. Oronoscekuii, O. Makose#, M. Jlo3uHcbkuii, B. I'HaTioK,
@. [Morpebennuk, B. Jlecun Ta O. Pomanens, [1. HukoHeHko,
B. Ila6mioBcekuii, M. Bonnpap, M. IBacrok, [1. Hukonenko ta
M. Opiituyk, H. [llarinoea, JI. Ky4ypsis Ta iH. Y crarTi cucre-
MAaTH30BaHO HAyKOBI TOPOOKU BUCHHX, TOIAHO HOBI CIIOCTEpE-
JKEHHS Ta BPAXOBAHO KiJIKICHY (BHPa)KeHI OJJHUM CKJIAHUKOM
MIOETHKH, KiTbKOMA, OararbMa) Ta XPOHOJOTIYHY (TOCTiHHI,
eTTi30/IMYHI: Ha TI0YaTKy, B Cepe/IvHi, y KiHIli TBOPUOTO IILIAXY)
iepapXiro BIUTHBIB.

HaiinoTyxHilre BIDIMHYB Ha MOETHKY BipIIIOBaHHUX TBO-
pie C. BopoOkeBr4a HamioHambHUN (onbkiop. [IpoctexxeHo
BIUIMB HapomHoi moesii mono Temaruku (O. MakoBer,
B. Jlecun Ta O. Pomarens), criermiku HOSTHIHOI MOBH, 0XO-
IUTIOIOYM  JIGKCHKY, Tpomiky, cuHtakcuc (O. MakoBeH,
B. Jlecun Tta O. Pomanenko, @. ITorpe6ennuk, I1. HukoneHko
ta M. FOpiituyk, H. Illarinora), renepuxu (B. Jlecnn Tta
O. Pomanenxo, I1. Hukonenko ta M. FOpiituyk) 10 MipkyBaHb
TIONEPETHUKIB JI0JIaHO HOBI CIIOCTEPEKEHHS 10J10 OJIU3BKOCTI
(opmu dorbKiIopHUX TBOPIB Ta moesiit C. BopoOkeBnua.

Haitbinsme BrymHyB Ha noetuky C. BopoOkeBuua Harti-
OHAIBHUN (DOJIBKIIOp: caMe Ha OCHOBI MOCTIHHOTO 3aCBOEHHS
BCIX CKJIAJHMKIB MOETHKU (HOJIBKIOpPY Oa3zyBanacs XyHOMKHS
cucTeMa noesii OyKOBHHIIA.

Tetyana Nykyforuk. Influence of folklore on the poetics of
poetry works by Sydor Vorobkevych. The purpose of the research
is to systematize scientific developments of scientists about the study of
Vorobkevych’s poetic works in the aspect of their comparison with
national folklore and to add new observations and to add into the ac-
count of the quantitative (expressed by one component of poetics,
several, many) and chronological (constant, occasional: at the begin-
ning, in the middle, at the end of the creative path) of the hierarchy of
influences. Methods of research: Comparative and comparative histo-
rical methods are used to reveal the influence of folklore on the poetics
of Bukovynian writer. Biographical method makes it possible to find
out the dependence of S. Vorobkevych’s views on poetics on the life
basis. The hermeneutic method and the method of slow reading (the
method of receptive poetics) were practiced, aimed to reveal
S. Vorobkevych artistic means, interpret his works. The article is char-
acterized by several aspects of novelty: for the first time in the Ukrain-
ian literary studies. A comprehensive study of the influence of national
folklore poetics on the poetics of poetry of S. Vorobkevych’s works
has been carried out in the aspect of themes, specifics in poetic lan-
guage, covering vocabulary, tropics, syntaxes and generics. For the
reasoning of the predecessors and new observations on the proximity
of the form of folklore works and poems by S. Vorobkevych were
added. Conclusions. To the question of the genesis of poetics of poetry
works by S. Vorobkevych, S. Smal-Stotsky, O. Ogonovsky, O. Ma-
covey, M. Lozynsky, V. Hnatyuk, F. Pogrebennyk, V. Lesyn and O.
Romanets, P. Nykonenko, V. Shablyovsky, M. Bondar, M. Ivasyuk, P.
Nykonenko and M. Yurijchuk, N. Shatilova, L. Kuchuryan and others.
Strongly influenced by the poetics of poetry S. Vorobkevych’s national
folklore. The influence of folk poetry on subjects (O. Macovey, V.
Lesyn and O. Romanets) specifics in poetic language, covering vo-
cabulary, tropical, syntax (O. Macovey, V. Lesyn and O. Romanenko,
F. Pogrebennyk, P. Nykonenko and M. Yuriychuk, N. Shatilova) ge-
nerics (V. Lesyn and O. Romanenko, P. Nykonenko and M. Yurijchuk)
added to the considerations of predecessors new observations on the
proximity of the form of folklore works and poems by S. Vorob-
kevych. National folklore influenced on S. Vorobkevych’s poetics
decisively: the artistic system of poetry of Bykovynian writer was
based on the constant assimilation of all the components of the poetics
of folklore.

Key words: S. Vorobkevych, genesis, poetics, generics, vocabu-
lary, tropics, poetic syntax, phonics, versification.

Temana Huxughopyk — suriadau kagedpu cycninbHux Hayk ma
ykpainosnascmea BIJH3 Vkpainu “Bykoguncokutl depacasHuil meout-
Hutl yHieepcumem”. Aemop nonao 30 HayKoB0-MemooudHux nyonixa-
yi. Bionogioansnutl cexpemap ChitbHO20 YKPAIHCbKO-PYMYHCLKO2O
HAYK0B020 JCYPHANY ““AKMYANbHI RUMAHHSL CYCRITbHUX HAYK Ma ICMo-
pii meduyunu”. Kono naykoeux inmepecie: meopis 8ipuio3Haecmea
3aeanom ma noemuxa sipuiosarux meopie C. Bopobxesuua, sukiadan-
HA YKPAIHCHKOI MOBU SIK THO3EMHOI.
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